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A sulypont. 

gyik bécsi ujság révén, tehát ke- 

on kerül világ elé a hir, hogy 

onymi Károly belügyminiszter, 

iholnap Kolozson a választói kö- 

n megjelenik, nevezetes nyilatko- 

kat fog tenni a kormány nemze- 

ány programmjának sulypont-
 

nemzetiségi kérdés ké- 

látszik a kormány Hieronymi 

szemelte ki arra a szerepre, - 

Apponyi Gróffal szemben - ki 

mányt programm nélküliség vád- 

illette, bizonyitsa be, miszerint a 

inynak nem csak programmja, de 

a programmjának sulypontja 

l
 

És ez a nevezetes sulypont a - 

tiségi kérdés. 

is elárulja folytatólag a bé- 

ág, hogy Hieronymi ur épen 

n Erdélybe, miszerint a nemze- 

mozgalmakról személyes tapasz- 

ut szerezzen, s ezen tapasztala- 

szolgáljanak alapul oly intézkedé- 

melyek a nemzetiségi mozgalma- 

sillapitsák és a nyugalmat 

állitsák. 

ronymi tehát holnap Erdély 

ére lép. 

A kolozsvári vasuti állomáson fo- 

gja a katóság tisztelgését, s 

rövid időzés után megy Kolozsra 

ói közé. 

után ott kibeszéli magát elmegy 

érvárra, Nagy-Szebenbe, Dé- 

ég tán Naszódra, Balázsfalvára 

sóba is. 

mit fog tenni a kegyelmes ur 

h mozgalmak eme jól ismert fész- 

zt mondják, személyes tapaszta- 

ut fog gyüjteni, hogy aztán a kor- 

programmjának sulypontját - 

etiségi kérdést alaposan rendez- 

gy Hieronymi urnak elég éles 

és eléggé akczeptabilis megfi- 

tehetsége van-é, azt nem tudjuk, 

t a kormány épen ő kegyelmes- 

zemelte ki erre a nevezetes sze- 

- fel kell tételeznünk, hogy a 

yférfiak között épen ő van ez- 

éhetséggel legjobban megáldva, 

en tőle remél a kormny olyasta- 

alati adatokat nyerhetni, a me- 

alapul szolgálhassanak a nyuga- 

helyreállitására czélzó intézkedé- 

Kétségkivül a személyes informá- 

hogy a kormány által eddig ala- 

elhanyagolt nemzetiségi kérdés 

a megoldassék, 

Itt csak az a kérdés, hogy Hie- 

mi urnak lesz-e alkalma személyes 

sztalatszerzésre és minő szemmel 

a dolgokat. 

A logfontosabb pedig az, hogy 

től szerzi be azokat az informá- 

kat, melyekre a kormány nem ke- 

bbet, mint azt akarja felépiteni, 

Erdélyben a nemzetiségi mozgal- 

által megzavart nyugalmat helyre- 

Mert itt nem elég csak megláto- 

Gyulafehérvárt, Dévát, Naszódot, 

szebent vagy Balázsfalvát, hanem 

ükséges, hogy minden olyan he- 

a hol a nemzetiségi mozgalmak 

bb hullámokat vernek, keressen 

gának olyan férfiakat, a kik a dol- 

ot alaposan ismerik, a mozgalmak in- 

okait látják s a kik aztán pár- 

nul tudják megítélni a helyzetet 

éppen ennél fogva képesek és hiva- 

tak is arra, hogy megsegitsék Hie- 

onymi urat a tapasztalatszerzés mun- 

ban. 
Találni fog-éő kegyelmessége ilyen 

érfiakra - attól függ, hogy kit vá- 

szt ki maga mellé abból a czélből, 

lani, hogy ne 

ülönösen kifogja jelenteni, hogy 

hogy az informáló közegek megtalá- 

lása körül kellő utmutatással szol- 
gáljon. ; 

Mi csak annyit vagyunk bátrak 

ő kegyelmnsségének a figyelmébe aján- 
csak az informálókat 

válassza ki helyesen, hanem a tőlők 

nyerendő informácziókból tudja levonni 

a konzekvencziákat is. 

Azt mi szükségesnek tartjuk, hogy 

a kormány valahára erélyes cselekvésre 

határozza magát a nemzetiségi politika 

kérdésében, s ha Hieronymi ur adato- 

kat fog keresni a nyugalom helyreálli- 
tását czélzó kormányi vagy törvény- 

hozási intézkedésekhez, akkor az az idő, 

melyet Erdélyben tölt, nem lesz el- 

fecsérelve. 

A kormánynak a mulasztása, tét- 

lensége és közönye idézte fel elsősor- 

ban azt, hogy a nemzetiségi mozgal- 

mak Erdélyben igy elmérgesedjenek, s 

ha most Hieronymi ur ennek a régi 

mulasztásnak az eredményeit akarja 

megváltoztatni s a nyugalom helyre- 

állitása iránti intézkedéseket bevezetni, 

akkor nagy szolgálatot tesz az ügynek, 

s épp ezért csak érdekkel tekinthetünk 

kolozsi választói körében való meg- 

nyilatkozása elé. 

A magyar lobogó Zágrábban. 
- Botrány a horvát tartománygyülésen. - 

Budapest, julius 16. 

A P. N. irja: 
Stracsevics Dávid maroknyi bive me- 

gint vérszemre kapott a magyar állam jelvé- 

nyeitől s amint tiz esztendővel ezelőtt a hi- 

vatalokat jelző magyar felirásu czimerek 

ellen vitte utczai harczba Zágráb fiatalságát, 

most abból akart politikai töőkét kovácsolni, 

hogy az uj zágrábi érsek beiktatásának ün- 

nepén a közös államhivatalok épületein vö- 

rös-fehér-zöld zászló diszlett. ; 

A párt nevében, legtüzesebb tagja, dr 

Frank meg is interpellálta a bánt, de a hor- 

vát tulzók törvénytudománya csufos kudar- 

czot vallott. Frank interpellácziója igy hang- 

zott : 

1. Miért engedte ő nagyméltósága, a 

érsek beigtatása alkalmából e hónap 7-én 

a város nehány épületén, különösen az ál- 

lamvasutak pálvaudvarán, a posta épületen 

és a báni palotán a zöld fehér-piros (?) 

magyar lobogót tüzzék ki? 

2. Miért nem rendelte el ő nagymél- 

tósága, a bán, hogy e lobogókat azonnal el- 

távolitsák. 

3. Mivel okolja meg exellencziája ezt 

az eljárását. 

Gróf Khuen-Héderváry Károly bán: 

jók legalkalmasabbak arra való néz- 

Azonnal válaszolok erre az interpelláczióra. 

A képviselő ur megjegyezte, hogy ő a mi 

kiegyezésünk védelmére szólal fel. A kiegye- 

zés sem a mienk, sem az önöké, hanem a 

horvát és magyar királyságok kiegyezése és 

ehhez éppen anyira van köze, mint nekünk. 

(Tetszés jobbfelől.) Ha a képviselő ur a ki- 

egyezés védőjének szerepében tetszeleg, en- 

gedjék meg, hogy én az ő felfogását a ki- 

egyezés tekintetében mérték-adónak ne fo- 

gadjam el. (Zsivió kiáltások jobbfelől.) A ki- 

egyezés 61. §-a megállapitja, hogy az auto- 
nóm épületeken a horvát-szlavon-dalmát ki- 

rályságok egyesitett czimerét kell kitüzni. Dr 

kiegyezés sérelmét látja abban, ha más zász- 

lókat is kitüznek. Más államokban, például 

Bécsben, Párisban courtoisieból idegen álla- 

mok lobogóit is ki szokták tenni, hogy ki- 

fejezék irántuk barátságukat. Innen van az, 

hogy Budapesten például a főrendiház és 

képviselőház épületein a horvát zászló is leng. 

Kumisics: S kitüzi-e Wekerle a horvát 

lobogót, ha ön, mint bán látogatja meg. 

Gróf Khuen-Héderváry: Persze, hogy 

kitüzi. Az interpelláló ur nézete szerint a 

horvát zászló Budapesten azt jelenti, hogy 

Horvátország uralkodik Magyarország felett. 

Közösségben élünk Magyarországgal; és ha 

ez igaz, akkor, akor valóban nem tudom, mi- 

féle megsértése az a kiegyezésnek, ha ezt a 

közösséget külső jellel kifejezik, miután tény- 

leg fennáll. Erre való az általános érvényü 

elvek szerint a magyar zászló kitüzése a 

közös hivatalok épületeire. Ezért nem vála- 

hogy én a magam nézete szerint a kiegye- 

zés semmiféle megsértését nem látom a ma- 

gyar zászló kitüzésében s ezért nincs okom 

a közbelépésre. (Zsivió jobbfelől.) 

bán, hogy dr. Posolovics György. zágrábi 

Franknak tehát megint nincs igaza, ha a 

szolhatok mást az interpelláló urnak, mint, 

-
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Megyei gazdálkodás. 
Nagyküküllő-Szentágotai járás. 

(Az „Ellenzék tudósitásai) 

(Vége) 
És miután nincs kizárva azon eset senm, 

hogy az elsőbbségi részvényeket a törvé- 
nyes formálitások szigoru megtartásával a 
községek által szelid megpuhitás utján is je- 
gyeztetik: saját ekzisztencziájukról való gon- 
doskodás, ha a reájuk eső haszon vagy vesz- 
teség eshetőségeit mérlegelik. Mert az enge- 

őélyes utóvégre semmit sem koczkáztat, a 
közutalap 5220 frtot takarit meg évenkiut, a 
törzsrészvényes községek erdőik nagy jövedel- 
méből - a törlesztési kölcsönt - előre lát- 
hatólag a szász egyetomnek fennakadás nél- 
kül törleszthetik, a törvényhatóság a maga 
egészében sem a nyereség, sem a vállalat 
prosperálása sem csődbe jutása által anyagi- 

lag nincs érdekelve legfölebb moraliter; a 

szász egyetem jó üzletet csinál, mennyiben 

biztosan helyezi el pénzét: de az egyes köz- 

ségek nagyon is érdekelve vannak; az ők zse- 

bükből s biztositása mellett épitenek vasutat, 

kenyér kereseti jövedelmükben évenkint meg- 

röviditik 5220 frtig, ha az üzlet jól menyen 

egy krajczár haszon osztalékban nem része- 

sülnek, ha a számadási mérleg veszteséggel 

záródik azt nekiek kell kiegyenliteni, ha - 

a mi nincs kizárva - a 360000 frt az épit- 

kezésekben örökre elvész - a községeknek 

50 év alatt vissza kell fizetni a kamatokka- 

matjaival együtt - nagyon természetes, ha 

az érdekelt honpolgárok - miután a megyei 

pótadókkal üzött gazdálkodás sok mindenre 
figyelmeztette őket - keresik a világosságot 

hogy lássák és tudják, - miért történik 
mindez. 

Az emberek itt lépnek a találgotások 

sejtések, gyanusitások labirántjába, a mi egyike 

a legveszélyesebb kényszerhelyzetnek, hol la- 

kást veszen a bizalmatlanság, - a törvényes 

rendbe vetett hit megrendül, a tisztviselőket 

környező nimbus szétoszlik a tekintély sárba 

hull és igy tovább. Alig van valami veszélye- 
sebb, mint az érdekelt honpolgárok ily kény- 
szerhelyzete. 

Érzem ezt én is - érezzük mindnyá- 
jan, ennek tudásával, de minden élesség és 

sértés nélkül találgatom, miért történnek 

mind azok? keresem a metivumokat. melyek 

a semmiféle közérdeket, keréskedést, ipart, 
gazdaságot elő nem mozditó sőt a megyei 
lakósságra hátrányos Segesvár szentágothai 

keskeny vágányu vasut kiépitését követelik, 

E mativumok feltalálására biztos irányt jelöl 

ki Nagyküküllőmegye geografiai fekvésének. 
mely ethnografiai viszonyainak, eddig törek- 
vési és fejtési elveink a 298-16961-893 

szám alatti szabályrendeletek kombinativ 
egybevetése. 

Mint tudva van, Nagyküküllőmegye a 
régi szász föld és a volt Felső-Fehérmegye 
községeiből lett kikerekitve. Lakói vegyesen 
magyarok, szászok és oláhok; legkevesebben 
a magyarok, ezek is szétszórtan, a nagy föld- 
birtokok tulajdonosai; legtöbben az oláhok 
legkevesebb földbirtokkal képviselve; közép- 
helyen a szászok gazdag városaikkal, az ők 
kezében az ipar, kereskedelem, falvaikban szor- 
galmas s jóllétnek örvendő gazdákkal. A ma- 
gyar legkultiváltabb, leggazdagabb része a 
szászföldből idecsatolt Nagyküküllő mente 
Segesvártól Nagy-Selykig, közvetlen folyto- 
nosságban Nagy-Szebenig és a Nogy-Szeben- 
től kezdődó Hortobágy völgyének Vérdtől 
kezdve ide kebelezett része fel Segesvárig. E 
két határvölgy közé van heékelve, háromszög 
alakulag, csucsszögével a Hortobágy völgybe 
nyulva, egy darab kompakt rész a volt Fel- 

sőfehérmegyéből. E csucsszöget foglalja el 
Bürkös, mint egyedül magyar jellegü köz- 

ség, ezen vonul át a medgyes-szentágothai 

egyenes vonalban összeköti a Hortobágy völ- 

gyével. Itt Szentágotha mezőváros rohamos 

cziában, befolyásban, nyert járásbiróságot, 

szolgabirói hivatalt, kilátásba van helyezve az 

adóhivatal, csendőrség, finánczai vannak, gőz- 

malmai, bőr- és szalámigyára; évi forgalma 

megközeliti a milliót. Ebbe a kedvező hely- 

zetbe csak a megyék kikeritése után jutott; 

látszólag szakitott az ultra konservativ szász 

tradiciókkal, s ezáltal megnyerte a magas 

miniszterium magas pártfogását, nem volt s 

nincs oly kérése, mely el lenne utasitva, ma- 

gasabb vásárvámot szedhet, mint a többi vá- 

sáros-helyek, hogy a baromvásártérre, a vá- 

sáros közönség zsebéből czédulaházat épit- 

hessen; saját előnyére sikerül kiegyenliteni 

általa inscenirozott konfliktusokat (p. o. a 

mult évben a deczemberi beszüntetett vásár 

megtartását) melyek a vidéki távoli kereske- 

dők rovására nagy hasznot hajtanak; ered- 

ménnyel müködik, hogy a vidéki községek 

rokkant alapjának hbevonásával a város kór- 
házzal legyen ellátva, s igy a vidék megyei 

és járási kórházat tartson fenn, saját hátrá- 

nyára. Az egykori Nagy-Sinkszék igénytelen 

község nem is álmodta, hogy ily rövid idő 

alatt messze tulszárnyalja a szék anyaváro- 

sát, Nagy-Sinket, hogy a tőle 9 kilometer 

távolságra fekvő, hozzá hasonló, kedvező vi- 

szonyok és emporiummal biró, magyarjellegü, 

Felső-Fehérmegyébőól kiszakitott Bürkösről a 

szolgabiróságot, járásbiróságot, körorvost ki- 

....... ls ll én 

honvédséget kebeléből kikérelmezhesse. Es ez 

annyival érthetetlenebb, mert a legközelebbi 

időig Bürkös adta a vármegyének az alispá- 

nokat, kárdinális hivatalnokat; követválasz- 

tási jogosultjainak számával döntő befolyást 

gyakorolt, s daczára mindezeknek, a község 

előnyére semmit sem tudtak megmenteni ; 

kulturális, szellemi, értelmi, vagyoni fejlésé- 

nek biztositására uj alapokat nem tehettek 

le, ugyannyira, hogy a magyarság e téren a 

törvényhatóság körén kivül volt kénytelen 

keresni a pártfogókat, segitséget, oltalmat, 

mert a mit társadalmilag, vagy államsegély- 

lyel saját nemzeti aspiráczióinak megfelelőleg 

nagy nehezen megalkothatott, folytonosan 

titkos, vagy nyilvános megtámadásoknak volt 

czéltáblája, és ma is az. Elég legyen a sok 

közül felemliteni az áll. iskelát és a két or- 

szágos vásárt. 

Nyilt titok az a társadalmi müködés és 

mánöver, mely azt igyekszik bebizonyitani, 

hogy az állami iskola helye - mely létezé- 

sét a törvényhatóság körén kivül levő ténye- 

zőknek köszönheti - Szentágotha, oda kell 

beköltöztetni: az országos vásárt pedig éppen 

hátronyos, be kell szüntetni. Elhallgatva, 

hogy az idegen ajka nemzetiségek mily állás- 

pontot foglalnak el az ezen bezárt helyen 

megnyilatkozó magyar nemzeti szellem meg- 

nyilatkozásával, nemzeti ünnepek megtartá- 

sával, az „Emke" csöndes és zajtalan mükö- 

désével, szóval a magyar társadalom életje- 

lenségeivel szemben legyen szabad egy jel- 

lemző esetet beszélnem el, mely ez előtt csak 

nem két évtizeddel előre jelezte a fejlési 

irányt s melyet soha nem tudok felejteni. A 

vármegyék kikerekitése után Szent-Ágothán 

nagy nemzeti - akkor u. n. testvériesülési 

ünnepély volt. Tömegesen jelentek meg az 

együvé csatolt szász-székek képviselői. Ez 

ünnepélyen történt, hogy a Küküllő-völgyi 

deputacio vezér szóneka egy nagy kürtbe 

Küküllő-menti és Hortobágy-völgyi bort töl- 

tött; lelkesült szavakban ecsetelte, hogy a 
szász egységnek csupán a bürkösi posványok 

állanak utjában, prosványból felszálló miaz- 

mák fertőztetik meg a levegőt, felhivja a 
jelenlevőket a posványok betöltésére s az 

elhatározásuk megpecsételésére mindnyájan 

igyanak e kürtből annak jeléül, hogy mi- 

képpen abban a Küküllő-menti és Hortobágy- 

menti bor összefolyt és egygyé lett, azon kép- 
pen ők is egygyek legyenek és valamiképpen 

tal termelt tiszta bor van, hasonlatosképpen 

ők is tisztán maradjanak minde idegen elem- 
től. És az a fejlési irány, eszme, mely ez 
ünnepély alkalmával proklámálva lett hatal- 
mába keritett minden tényezőt távol tartott 
magától, vagy a maga hasznára forditott 
minden rajta kivül látszó elemet, magyart, 
oláhot egyferimán, törvényhatóságot ugy mint 
az egyes községeket, minden, de minden, a 

törvényes formalitások szigorua megtartásával 

az eszme szolgálatába szegődött. 
Ne tessék sovinizmusnak tekinteni, ha 

a magyaroknak e fejlési irányal szemben jo- 
gos és alapos kifogásaik voltak és vannak, 
abban magukra nézve sok sérelmes, hátrá- 
nyos dolgot ismernek fel, nem azért, hogy 
azok csak egy izolált, ekszluziv szász kultura, 

azokat mozditják elő; hanem azért, hogy 
mind ez, az önökével egyenlő jogosultságu 
magyar kultura, intenciok, áspiraciok háttérbe 
szoritásával, élő győkereinek kiszaggatásával, 
i 

nagy forgelmu ut, mely a Küküllő völgyét 

hajtásainak letördelésével van szoros kapcso- 

latban, pedig az lenne az egészséges irány, 
ha mind a kettő egyforma ápolás, gondozás, 
öntözgetés mellett fejthetné ki benső élet- 

erejét. Az egyiknek rendelkezése alá bocsát- 

ják, mesterségesen oda terelik a létfenntar- 

tás minden elemeit, a másiktól ugyan ezeket 
nem csak megvonják, hanem azt is elveszik, 

mit e czélra megtakarithatna. 

Éppen erre nyujt alkalmat a többek kö- 

zött a h. é. vasutakra vonatkozó fenti sza- 

lépésekben emelkedik vagyonban, intelligen- bályrendelet. Ez kimondja ugyan, hogy első 

I sorban a segesvár-szentágothai h. é. vasut 

épiti ki s azután következik a medgyes-szent- 

ágothai. Az előzmények után itélve kötve hisz- 
szük ezt. A bürkösi posványok nem elég biz- 

tosak, az abból felszálló miazmák megmérge- 

zik a szász aspirátiókat, Már is zörög a le- 

vél, folynak a tárgyalások, nem hivatalos alak- 
ban ugyan, hanem csak ugy bizalmasan, hogy 

a Hortobágy völgyén Szent-AÁgotháról le egész 
N.-Szebenig épitsék ki a segesvári vonalat, az 

előmunkálatok megtételére Szent-Ágotha ad 

2000 frtot, N.-Szehen 1000-et. Ez esetben Se- 

gesvártól le NSzebenig, innen fel Segesvárig 

bekeritett területen, más alakban és más el- 

nevezés alatt valósulni fog a szász Markt 

grófság, - a szászok régi, - fantasztikus 

álma. 
És ez a valósulás nagyon is kézzel fog- 

ható. Ama szabályrendelet végrehajtása tár- 

gyában tett intézkedés következtében a szász 

egyetem az alispán közvetitésével 490,000 fo- 

rinttal járul a vasut épitéséhez; nagy való- 

szinüséggel a 9 érdekelt község is onnan veszi 

fel a 110,000 frtot s igy az egész 600,000 

frt épitési költséget a szász egyetem hordozza. 

Az üzlet az universzitásra nézve nagyon, de 

nagyon jó és előnyös. nem csak azért, hogy 

az ő százalék vasuti pótadó által az bizto- 

sitva van, hanem főként azért, mert ötven 

esztendőre elérték azt, a mit a bezirker via 

és magához beköltöztethesse, hogy a gyülölt 

abban a kürtiben szász földön, szász kéz ál- 

lágban csak kevés ideig élveztek t. i. adózzanak 

a magyarok az egyetem pénztárába, a nél- 

kül, hogy annak jótéteményeire, segélyére re- 
flektálhatnának. 

Ennek az öt százalékos vasuti pótadó- 
nak ez a tulajdonképpeni értelme és jelentő- 

sége. 
Tudjuk, hogy az universitás tisztán és 

kizárólag száz nemzetiségi érdeket kultivál, 

saját fiai számára, minden más honpolgár ki- 

zárásával sok egyházi, iskolai, kulturális, gaz- 

dasági intézményeket létesit, templomokat, 

iskolákat paplakokat épit, a papokat tanitó- 

kat, minden hivatalnokait gazdagon honorálja. 

Azt is tudjuk, hogy régebben, mikor a költ- 

séges épitkezési beruházásokat tette az egy- 

házi és politikai község szerves egészet ké- 

pezett s mint ilyen hordozta a beruházásokra, 

épitkezésekre forditott pénz törlesztését. Eb- 

ből az universzitás és a vele kapcsolatban 

levő községek között egy egészséges életké- 

pes müködés fejlődött ki, hasonló a sziv és 

tüdő közremüködésével eszközölt vérkeringés- 

hez és test tápláláshoz, mely a maga fizikai 

határát át nem lépte. Az alkotmányos rend- 

szer különbséget tett az egyházi és politikai 

község között a kettőt elválasztotta egy- 
mástól, különböző munkatérre utalta. 

Mint egyházi község az universzitás 

kötelékében maradt ennek intenczióival régi 

programmjával, mint politikai község a tör- 
vényhatóság alá került távolabb vont munka- 

körrel, más berendezéssel. Ugy de Hanz Mü- 

hel akár presbitens, akár képviselőtestületi 

tag ugyan azon fővel gondolkozik, ugyan 

azon szivvel érez, itt is, ott is saját érdekeit 

képviseli, azt érvényesiti, a mit mindnyájan 

jól ismerünk és a mely maga mellett más 

érdekek érvényesülését csak kényszerből en- 

gedi meg. Ne tessék kinevetni, ha azt mon- 
om, hogy az a szász érdek olyan valami, a 

mi az abszolutizmus alatt éppen oly zavarta- 

lanul és teljes megnyugvásra találja meg a 

maga kielégitése módozatait, mint az alkot- 

mányos kormányzat oltalma alatt, csak hogy 

áldozatot követel s az áldozatok mi vagyunk 

.magyarok". Igy egyesül ellenünk a szász 

prudenczia és az oláh ábrándozás - nem 

csoda! mindkettőnek metropolita Nagy-Sze- 

ben. Reméljük, hogy a törvényhozás a 8e- 
gesvár-szentágothai h. e. vasut kiépitését, 

mint a megyei gazdálkodás egy érthetetlen, 
s éppen ezért félelmes speciálistát nem en- 

gedélyezi. 

Az aratás. 
Budapest, jul. 17. 

intentiok, áspiraciok szolgálatában állanak s 1 

A napok óta tartó rekkenő hőséget 

1 végre tegnap és az éjjel nagyon jótékony eső 

rváltotta fel. Helyenkint ugyan nagyobb ziva- 

tarral záporeső és jégeső is volt, de biz az 

a gabonában mivel többnyire learatták az 

őszit, alig okozott már kárt. A jó kis eső, 

a mely néhol már elkésve is jött egyes nö- 

vényre, általában véve üditőleg hatott a ve- 

getáczióra. Sajnos, a hetek óta tartó száraz- 

ság és tropikus hőség következtében az árpa 

és zab egyrésze időelőtt került kasza alá és 

i a mag nem mindenütt tökéletes jó; a 

a kukoricza helyenkint oly annyira vissza- 

I maradt fejlődésében, hogy a gazdák aggódva 

tekintenek sorsa elé. 
A burgonyának is kijutott a roppant 

I nagy hőség és szárazságból, ez is számos he- 

1 lyen gyenge és silány, levele és indája el- 

fonnyadt. A répa, a mely különben sem ál- 

lott jól, szintén sokat szenvedett, egyáltalá- 

ban azt lehet konstatálnunk, hogy a fejlődés 

közepén álló növények a mult évihez hasonló 

termést csak ritka helyen fognak adni sigen 

jó lesz az eredmény, ha pl. az alföldi része- 

ken féltermést nyer a gazdaközönség. 

Nagy aggodalmat okoz a gazdák köré- 

ben a takarmánytermés rosszul sikerülte; 

egyes helyeken már anyaszéna is kevés ter- 

mett, s annak egy részét az eső is elpaksolta, 

mig most a sarjutermés többnyire balul ütött 

ki, a legtöbb helyen a jószágot rá bocsátot- 

ták a rétekre, mert a legelők már hónapok 

óta kopáron állanak. 

A tarlólegelő is kevésbé jó, mint más 

években s a hol a póttakarmányt vetnek is 

bele, alig van remény a nagy szárazság mel- 

lett, a vetett mag jó kikelésére. A tegnapi- 

hoz hasonló, de országos esőre volna szüksé- 

günk, hogy a takarmánnyal járó mizériáktól 

megszabadulhassunk. Már most drága a te- 

karmány, de milyen lesz majd, - a jószág 

ára s ez nagy kár az országra nézve, mert a 

kivitelre jutó állatok sokkal alacsonyabb ára- 

kon értékesülnek, mint értékesültek akkor, a 

mikor a takarmánykérdés nem okozott a gaz- 

dának fejtörést. 

Az aratásról befutott részletes tudósi- 
tásokból kiviláglik, - hogy a buza minőség 

tekintetében vidékről vidékre, vármegyéről 
vármegyére tulnyomó részben igen jó s néhol 

kiváló; ha a mennyiség is oly megelé gedést 
hozott volna létre, mint a hogy ez a minő- 
ségből folyólag létrejött, akkor Magyarorszá- 
gon az őszi buzatermés eddig soha el nem 
ért magasságra emelkedett volna. 

A roppant sok elemi csapás és hesszeni 

legyek azonban a termést országos átlagban 
közepesre nyomták s ez által a buza ered- 
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Kolozsvárt, 1884. ELLENZÉK (644) 
ménye a mult évinek jóval mögötte maradt. 
A buza szép piros szinü és aczélos; sulya 
megközeliti országos átlagban a 80 kilogram- 
mot, vagyis a mult évihez képest hektolite- 
renkint mintegy 3 kilogrammal jobb minő- 
ségileg. 

A rozs is nagyon szép magot fizet; en- 
nek a terménynek a sulya országos átlagban 
aligha marad a 72 kilón alul. A rozs aratása 

jobbára már mindenütt az alföldi és a sik föl- 
deken befejeztetett; a cséplés általánosan 
folyik. 

A buza és rozs az összes kalászosok kö- 
zött a legjobban fizető az idén. 

A tavaszi kalászosok, külőnösen az árpa 
és zab sokat szenvedtek, helyenkint a hőség- 
től is; mind a kettőnek az aratása immár 
szintén folyamatban van. Egyes expozáltabb 

helyen, a hol a hőség nem volt annyira ár- 
talmára az árpa vagy zabnek, ez a két ter- 
mény is olyan minőségü, a milyen már ré- 
gen nem volt; szép fehér és ugy az árpa, 
mint a zab is. 

Az árpatermést a legujabb. becslések 
szerint 5-9 mmázsára lehet tenni. 

Minden körülményt figyelembe véve 
azon a véleményen vagyunk, hgoy a buza- 
termés legalább 5 millió métermázsával fog 

alant maradni az 1893 évi termésnek. 

A terméskiállitások Ame- 
rikában. 

A washingtoni mezőgazdasági statiszti- 
kai osztály imént megjelent termésbecslő sta- 

tisztikája lehetővé teszi, hogy a várható ered- 
ményt immár szám szerint való adatokkal 
is kimutathassuk. Fontos ez, mert csakis en- 
nek alapján tudunk némely kombinácziót az ! 
1894-95-ik gazdasági campagnera nézve le- 
vonni, s az átalakulások tekintetében is szá- 
mot vetni. - Az már rég elismert tény, 
hogy az európai gabona áralakulására legin- 

rik tulajdonát képező berekben, ki mint a 
mulatság egyik elnöke, Hilibi Gál Domokos 
alispán elnöktársával együttt a rendezőrség 
élén mindent elkövet, hogy a mulatság szé- 
pen sikerüljön. 

A mulatság védnöke báró Rothental 
Henrichné született báró Wesselényi Margit 
öméltósága lekötelező szivességgel, leereszke- 
dő nyájassággal fogadta a vendégeket, s mind- 
végig központja volt az udvarias figyelem és 
általános tiszteletnek. 

Frits Rezső, járási főszolgabiró, mint a 
mulatság egyik alelnöke, a mulatság végéig 
mardott a helyszinén. A példás rendet sehol 
sem zavarta meg a tulkapások áramlata. Dr. 
Pintér Gábor alelnök, Pálmay József titkár, 
Bitai Albert pénztárnok és Orbán József 
jegyző a 23 tagu rendezőbizottsággal, min- 
dent elkövettek a mulatság sikere érdekében. 
A tiszta jövedelem mitegy 150 frtra tehető. 
A költségeket legnagyobb részben a védnök- 
nő őméltósága fedezte. Szünóra alatt, a szil- 
fák hüsében, hosszu asztalok görnyedtek az 
étel ital sokaságától. Az első felköszöntést 
Fits főszolgabiró, a mulatság egyik alelnöke 
tartotta a lady patronesse éltetésére. Aztán 
Kerekes Sámuel m. vásárhelyi tanár és hir- 
lap szerkesztő emelt szót, kötött beszédben 
éltetvén a védasszonyt és a rendezőséget. A 
szép sikerü tánczmulatság éjfél után ért 
véget. 

A csüdőtelki Emke iskola épitéséhez ez 

kább az amerikai gabonanemüek vannak dön- 
tő befolyással. 

Az amerikai Egyesült-Államok a kis 
közepes buzaterméssel a közel idő- 
ben nem befolyásolhatják annyira terménye- 
ink árát, mint tavaly és az idén is, mert a 
készletek és ezzel kapcsolatban az 18994-95- 
iki buzafeleslegek sem lesznek oly jelenté- 
kenyek, mint az 189983-94-iki campagne-ban 
voltak. Mult év augusztus 1-től julius dere- 
káig kivittek az amerikai Egyesült-Államok- 
ból mintegy 38 millió hektoliter buzát és 11 
hordó lisztet, az 1894-95-iki felesleget leg- 
feljebb 25-26 millió hektoliter buzára és át- 
lag 10 millió hordó lisztre teszik, egy teljes 
év alatt. A különbség tehát meglehetős nagy 
ha tekintetbe vesszük, hogy pár év előtt, 
1891-92-ben Amerika buzakivitele 50 mil- 
lió hektoliter buza és 8 millió hordó lisztet 
tett ki. 

Egy szép sikerü tánczmu- 
latság. 

Dicsőszentmárton, julius 16. 

Kisküküllő vármegye mindig zászlóvi- 
vője volt az Emke hazafias ügyének. Első 

volt a törvényhatóságok sorában mint nagy 
alapitó, s ma is éber figyelemmel kiséri an- 
nak minden mozzanatát. 

a jövedelem is meghordatja a porszemeket, 
de még sok gyámolitást vár az iskola, mely- 
hez a község telekkel és épitkezési anyagok- 
kal járul, mig a felállitást fenntartást az 
Emke fogja eszközölni. Sikert kivánunk az 
iskola mielőbb való létesitéséhez. 

Peregrinus. 

TANÜGY. 
Női kereskedelmi tanfolyam Fogarason. 
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Csüdőtelke községben Emke iskola van 

készülőben. A felállitandó iskola javára egy 

szép sikerü tánczmulatságot rendeztek, mely 

alkalommal, még távolabb vidékről is érkez- 

tek vendégek a humánus czél lehető támoga- 

tására. 
A tánczmulatság Szőkefalván 1894. ju- 
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Több oldalról hozzám intézett kérdésre 
van szerencsém köztudomásra juttatni, hogy az 
1894-95-ik tanév elején a vezetésem alatt álló 
állami polg. leányiskolával kapcsolatban - a 
tanulók elegendő számu jelentkezése esetén - 
női kereskedelmi szak-tanfolyam fog megnyilni. 

E tanfolyamra felvétetnek a polg. vagy: 
fels. népiskolát végzett leánynövendékek, vagy 
tekintet nélkül a korra azok is, kik a magyar 
nyelvből, számtanból és földrajzból képességü- 
ket felvételi vizsgán igazolják, az ily felvételi 
vizsgálat dija 5 frt. 

Tandij egész évre 50 frt, mely összeg havi 
előleges részletben is fizethető. 

A záróvizsgálat dija 3 frt. 

A tanfolyam tartama 10 hónap. A beira- 
tások augusztus három utolsó napján eszközöl- 
tetnek, a tanitás pedig szeptember 1-én veszi 
kezdetét. 

Nem lesz talán felesleges megjegyeznem, 
hogy az első ilynemü tanfolyamban 18 hallgató 
vett részt, kik közül 15 tette le a' zárvizsgála- 
tot s nyert államérvényes bizonyitványt. 

Bővebb értesitést tanulóknak intelligens 
családoknál mérsékelt dij mellett való elhelye- 
zése tárgyában készséggel nyujt s jelentkezé- 
seket elfogad azcállami polg. és középkereske- 
delmi iskola igazgatósága nevében. 

Fogarason, 1894. jul. hó 12-én. 

Végh Mátyás, 

igazgató. 

lius hó 15-én folyt le a báró Rothental Hen- 
Julius 198. 

Korond. 
Fürdői levél. 

Julius 6. 1894. 

Itt vagyok Eryély e legkiesebb nyara- 
lóján és szeretnék sohasem menni el, mert 
oly kedves vonzó itt minden, hogy nagy vá- 
gyakat táplálok a hosszas itt maradásra. 

Nem kutatom hány láb magassan fek- 
szik a tenger szine fölött, vagy a szélességi 
fokok melyike alá tartozik, csak azt tudom. 
hogy ez az ujjá teremtett hely predestinálva 
van a nyaralásra. Páratlan borvize (fürdésre 
és ivásra) sós fürdője, a betegek vagyis egész- 
séget keresők (és ki ne koresné 1) számára, 
teszik nélkülözhetetlenné, fekvése, gyönyörü 
parkja, ozondus hegyi levegője a nyaralásra 
teszi véghetetlen kellemessé. Az itteni élet is 
egészen patriálkális, a kasztszellem, korunk 

üde levegőt; szinte égy családot képez az 
egész, fényüzésről még szó sincs. Városról 
menekülő embernek külömb kelyet még kép- 
zeletben sem tudnék teremteni nyaralásra. - 
Természetesen a fény árny nélkül nem le- 
hetvén, itt is egy nagy hibáról kell megem- 
lékeznem, mely az ismeretlenség homályába 
boritja e pártatlanul álló helyet. Az t.i., 
hogy Erdélyrészünk egy elrejtett zugába, he- 
gyek közé, a székelyföld egyik hegykatlaná- 
ban elég szerény önmegadással rejtődzik, és 
még ez ideig vajmi keveset tud róla a 
világ. 

A magyar embernek már ősi erényei 
közzé tartozik, hogy ismeri Gasteint, Gleic- 
henberget Ischl-t, de hogy hazájában mily 
természeti kincsek vannak vannak, arról rop- 
pant gyöngén veszen tudomást. A székelyföld 
ezzel az áldott, természetadta kincseivel a 
legsötétebb Afrika az Erdélyen kivül lakó 
magyar ember előtt, ugy hogy mikor az El- 
lenzék olvasói levelem czimét látják, tizből 
nyolcz bizonyára azt fogja kérdeni ha, nem 
erdélyi, hogy az a corrumpált tartományokban 
fekszik-e Korond? Igen kedves uraim és höl- 
gyeim az ocupált tartományokban, melyeket 
mi Erdélyrészi lakók ugy nevezünk, hogy a 
bérczes haza melynek kincse a szép 
föld. 

nagy- 

székely- 

Annyit olvasok a lapokban igy nyár 
kezdetén, hova menjünk nyaralni? Aztán ne- 
vezetesebb embereink (kiknek neve méltó a 
nyomdafestékre) bele kerül a lapok „szemé- 
lyi hir"-ei közé, hogy ide nagy amoda (ter- 
mészetesen külföldre) ment nyaralni, mig má- 
sok, ha megelégszenek egy-egy elrejtett zugá- 
val Magyarországnak, hát tele panasszal jön- 
nek haza a drágaság és kényelmetlenség fö- 
lött, melyet a hosszu nyár folytán elkellett 
szenvedniök. De persze ki venné azt a fárad- 
ságot magának, hogy a szép Erdélyre gon- 
doljon. Stájer hegyeit össze barangoljuk, de 
Toroczkó vidéke ismeretlen előttünk. Nyara- 
lásra felkutatjuk a közel fekvő falvak kényel- 
metlen meleg árnynélküli házait, hol az élel- 
mes paraszt még a hideg vizünket is drá- 
gán fizetteti meg, de annyi fáradságot nem 
veszünk magunknak, kogy a kezünkbe ve- 
gyük hirneves annalizálónk dr. Hankó Er- 
dély ásvány vizéről irt könyvét és abból haj- 
lamaink és szükségünk szerint kiválasszuk 
valamely elrejtett éden árnyas üditő ligeteit 
ásványos vizeit. 

Ime, csak e kis hely mi minden Isten 

e gyülöletes kinövése nem mérgezi meg az ! 
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adta s emberi teremtő ész által fejlesztett 
kincscsel bir. Kitünő borrviz és sósfürdő, va- 

vegő, fenyőliget, gyönyörü sétahelyek és cse- 
vegő patak, mely a mellett, hogy hüssé te- 
szi (Bizony szükség is van e 31 fokos hő- 
ségben) az árnyas helyet, bizonyos költői han- 
gulatot is ébreszt lelkünkben. És végül nem 
akarom elfelejteni a minden megkivántató 
kényelemmel berendezett lakásokat, s az ol- 
csóságot, mely kiváló előnye Korondnak. 

A mult napokban olvastam egy uj für- 
dőről a főv. lapokban, hol 3 frt egy személy 
teljes ellátása naponkint. Ur Isten hol és ho- 
gyan tudnánk mi ekkora összeget elkölteni 
Korondon, ha csak valami makáó vagy ferbli 
félére nem adjuk szegény fejünket. Azt ol- 
csónak találta mindenki, s ime itt egy 
egész család pompásan kijöhet belőle. 

Szinte jó néven veszem a székvárosnak, 
hogy két családot juttatott nekünk is annyi 
százezrei közül. Ezek bizonyára vissza fognak 
jövőben is térni ide, és hogy nemcsak ma- 
gukban annyi bizonyos. 

Ez a mai állapot Korondon, de nem tu- 
dok elválni e lapok olvasóitól, hogy pár szó- 
ban ne emlékezzem meg a jövőről is. 

Nem tulajdonitok magamnak ugyan 
semmi jósnői, - vagy sibyl tudományt és 
mégis meg merem jósolni, hogy ilyen keze- 
léssel, kitartással és óriás erőfeszitéssel, mi- 
nőt az uj tulajdonos rá fordit, tiz év alatt a 
szép Erdélynek is egyik legszebb pontja lesz 
Korond. 

Harmath Lujza. 

Berde Mózes végrendelete. 
Budapest, julius 17. 

Közöltük már, hogy a budapesti bün- 
tető törvényszék Berde Mózes hagyatéka 
ügyében a polgári biróság előtt jegyzőkönyvre 
adott.tanuvallomások megvizsgálása után Berde 
Bélét, Grill Lajost, Barkóczy Emil bárót, Tö- 
rök Árpád dr. ügyvédet, valamint Toncza Sá- 
muelt és Rein Béla volt ápolókat vád alá 
helyezte. 

A vádlottak közül Török Árpád doktort 
és Barkóczy Emil bárót nemcsak a hagyaték 
körül követett eljárásuk, hanem Roheim Nát- 
hánnal szemben egy kincstári birtok vásárlása 
dolgában tapasztalt ténykedésük miatt is vád 
alá helyezték csalás büntette cziméu. 

Most a vádlottak egyike Török Arpád 
dr. ügyvéd beadta a maga fölebbezését a vád- 
határozat ellen. 

Mindenekelőtt a közokirat hamisitás bün- 
tettének vádja ellen védekezik. Előadja, hogy 
okirat hamisitás nem forog fenn, mert az a 
tanuzási jegyzőkönyv, amelyeket, a polgári 
biróság az ő és a többi tanuk vallomásairól 
fölvett, nem tekinthető oly okiratnak, a mely 
még a tények valótlan bevezetése által is ily 
minőségben meghamisitható lenne. Az a jegy- 
zőkönyvnél tett tanuvalomás pedig jelentőségel 
csak az esetben bir, ha esküvel megerősitetik. 
Mielőtt az esküvel megerősitve lenne, bárki 
által és bármily alakban vétetett fel, s bár- 
mily valótlanságot tartalmazzon is, nemcsak 
büntetés alá nem eshetik, hanem egyszerüen 
olyba vétetik. mintha soha nem is létezett, 
mintha soha fel nem vétetett volna. 

A fölebbező vádlott fejtegeti ezután, ! 
hogy a törvény- közjegyzői okiratoknak bi- 
zonyitó erőt tulajdonit eskü nélkül is, de a 
tanuvallomási jegyzőkönyveknek nem. A tanu- 
vallomási jeggzőkönyvek csak azt a tényt 
igazolják, hogy a tanu ki lett hallgadva; de 
nincsennek hivatva azt igazolni, ami a köz- 
okiratnál lényeg, hogy tudniillik: a tartalom 

való. Ennélfogva a tanuvallomási jegyzőkö l vek közokiratot nem képeznek. Még c sas-borviz ivásra, kecsketej, ozondus hegyi le- ; 
a jegyzőkönyveket, mert azoknak okirati 
legét az eskü adta volna meg. 

Ha meg is engedi a vádlott, hogy 
jegyzőkönyvek közokiratot képeznek s hog 
a tanu nyilatkozatai egészben véve valótl 
nok és koholtak, a jelenlegi fenyitő eljá 
nak akkor sem lenne sulya, mert Berde 
zes gondnokság alatt álló elmebeteg lév 
vagyoni intézkedések tételére képeséggel 
pen nem birt. A vádlott hangsulyozza hogy Berdel Mózesnek az a kijelentése, a 
ő hallott, hogy „meg akartam neki (.i. Bélának) mondani", jogilag semmit sem 
lent. Megakarta neki, Bélának mondani, ho 
neki hagyja a vagyonát, de igy szó 
fölebbezés, miután az a kérdezett bizonyt 
Ikn Béla itt nincs, nem mond semmit. N bizta meg a jelenlevőket semmivel, nem 
lentette ki, hogy kijelentését szóbeli végr 
deletnek kivánja tekinteni, sőt azt sem, ho 
végrendelkezni kiván." 

mannu-féle bünügyre, ahol a tanuk végre 
deleti vallomásukra esküt is tettek s u 
itéltettek el. 

Nem vette azonban a biróság ki irathamisitásnak a tanuk ama tényét, hog „a biróság által felvett jegyzőkönyvbe más jogviszonyainak megváltoztatása czéljából tu va, hamis nyilatkozatokat tettek. 
Roheim Náthán panasza ügyében ne érti a vádlott, mint helyezték őt csalás 

vád alá? A Roheim által letett bánat Barkóczy báró tulajdonának tekintett felerés benő nem mint más hitelezőnek a képviselőj hanem mint a kielégitésre váró követel legnagyobb részének a tulajdonosa vez végrehajtást. Tehát nem a más, hanem maga ügyében járt el. 
A fölebbezés végén a vádlott kéri vádhatározat megváltoztatását s „tárgyi tén álladék hiányában, a további eljárás beszün tetését. 

nyitva, azt irja többek közt, hogy a töbli vádlottak vallomásaikat meg nem tagadták "mindaddig, mig Györffy József őket p zel, borral, fortély, fenyegetés és csábitás il tal el nem téritette. 
Györffy József hirlapiró, értesülvén most ismertetett fölebbezés idevágó részéril az ebben foglalt állitásnak bünfenyitő uton való megtorlására megtette a lépéseket. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, julius 18 

- Az igazmondó Tribuna. A n 
szebeni magyarfaló oláh ujság tegna 
előtti számában, a következő hir oly 
ható; 

A kolozsvári egyetem rektora pri 
leveleket irt ama 38 egyetemi polgár szülei 
nek, a kik a Manifestum-ot aláirták, a melyek- 
ben azt tanácsolta nekik, vegyék rá fiaikat, 
hogy alaáirásukat tagadják meg s ebben 
esetben büntetésüket elengedik. 

A Tribuna ezt Judás tettének mon 
és fölteszi, hogy sem olyan szülők, sem oly 
ifjak nem lesznek az oláhok között, a kik ezt 
megtennék. 

AZ ELLENZÉK TÁRCZÁIJA. 
1894. Julius 18. 

Egy rettenetes család. 
- Angol regény. - 

A MOCSÁRON LÉVŐ HÁZ SZERZŐJÉTŐL. 
Az ,„Ellenzék" számára forditotta : 

AMICA. 

VI. 
(Folytatás.) (14) 

Hosszas szünet volt; aztán a leány égő 
arczcezal és látható erőfeszitéssel azt mondta. 

- Jól van, nem bánom, ezután „Tom- 
nak" fogom szólitani; mert - sohajtva - 
igaza van, magán kivül nincs senki a kivel 
beszélgessek. 

Köszönöm - mondá Tom. Ez a 
nyilatkozat nem nagyon hizelgő, de se baj. 
- És most be kell mennem, lovagolni me- 
gyek a testvéreimmel. 

Köszönjön szépen, mondja - Isten 
áldja Tom." 

- Isten áldja Tom! 

- Mellesleg mondva, nem bánom ha 
megmondja a barátnéinak, Hoad-Blean le- 

ányoknak, hogy a testvérüknek valósággal 
megbomlott az esze. - Isten áldja! 

A Tom véleményét Harriet nem mond- 
ta meg a barátnéinak, - de azok nem let- 
tek volna meplepetve ha azt tette volna, mert 
az Ednárd viselkedése a gondnak és aggo- 
dalomnak minden nap nagyobb forrása lett. 
Nem csak azért mert beszédében és modo- 
rában koronként olyan excentrikusságokban 
tört ki, mi azt a feltevést megerősitette, hogy 

az agya kissé meg van támadva, de több fe- 
lől kaptak értesülést, hogy olyan társaságban 
tölti az idejét, mely csak romlására lehet. 

Mert minden reggel elment hazulról és csak 
késő este ment haza. 

Aztán a helyett, hogy egész nap le- 
gyen távol csakhamar két vagy három napig 
maradt el, mig végre az anyja kénytelen 
volt azt kérdezni tőle, hogy miért nem megy 
vissza Londonba, azt téve utánna, hogy nem 
tud neki több pénzt adni s ha szüksége van 
a pénzre, forduljon az apjához. 

Eduárd a vállait vonogatta. 
- Az atyámhoz? - Igen - azzal 

ugyan sokra mennék, nem de? 

Ő is éppen olyan pénz szükiben van 
mint én. Jó ha maga nem adhat több pénzt 
valahonnan keritenem kell ennyi az 
egész. 

- Oh Eduárd, ugy-e nem mégy vala- 
melyik uzsoráshoz a városba, hogy pénzt 
végy fsl tőlük? 

Eduárd nevetett. 

- Már régóta vettem fel tőlük annyit 
a mennyit vehettem felelte czinizmussal. A mi 
pedig azt illeti, hogy a fővárosba menjek, 
azt nem tehetem. Nincs pénzem és nincs hi- 
telem, mindenemet amim volt lefoglalták 
- érti? 

- Edes fiam, - mondá az anyja, a 
szemeibe toluló könnyeket eltakarva, - en- 
gedd, hogy a nagybátyádnak irjak és meg- 
kérjem, hogy szerezzen neked valami hivata- 
los állást. Én tudom, hogy ő befolyásos 
ember. 

- Irjon ha tetszik - válaszolá bosz- 
szusan. De reménylem, hogy most tud annyi 
pénzt adni a mennyivel Margátba mehetek ? 

- Mit csinálsz te Margateban, hogy 
mindig ott vagy, ugy, hogy a testvéreid és 
én alig láthatunk? - kérdé az anyja, amint 

az erszényét elővette és a fia által kért cse- 
kély összeget átadta neki. 

- Igen a testvéreim nagyon ohajtják 
a társaságomat - ugy-e? Ázért megyek 
Margateba mert ott nehány jó barátom van, a 
akik ha nem csalódom - többet tesznek ér- 
tem mint a saját családom. 

Az anyja kérése daczára Eduárd meg- 
tagadta e rejtélyes szavak magyarázatát, de 
hirtelen elbucsuzott és szaladt nehogy a vo- 
natról lekéssék. 

Egy egész hétig nem ment haza. Mi- 
dőn a hét elteltével megjelent a esalád kö- 
rében, uj ruhába volt öltözve, a zsebje tele 
volt aranyokkal, melyeket fitogtatólag muta- 
tott midőn az ikrekkel huszonegyest ját- 
szott. 

Midőn az anyja tele aggodalommal azt 
kérdezte tőle, hogy honnét vette azt a pénzt 
és ha vajjon az a kártyázás eredménye-e, 
röviden azt válaszolta, hogy nem volt olyan 
szerencsés, hogy a játékon nyerje - egy ba- 
rátjától kapta kölcsön. És bővebb magyará- 
zatra nem lehetett rábirni. 

A következő reggel Eduárd ismét el- 
ment a szokott vonattal; és ez alkalommal 
tiz napig maradt távol. 

Némi példálózgatásaiból midőn utoljára 
otthon volt, és az öltözetéről itélve, az anyja 
tudta, hogy valakinek a yachtján volt, és azt 
gondolta, most is egy másik kirándulást tett 
a vizen. 

Ot órakor lehetett egy juniusi déltánon 
és Janka a szalonban a teat töltötte ki, mi- 
dőn Pamela, aki az ablaknál ült, és a kis 
utczán végig láthatott, felugrott, és rémü- 
lettel az arczán a szobán keresztül, az any- 
jához futott. 

- Oh, mama, mama. Eduárd jön! - 
Es mit gondol, hogy kit hoz magával? Azt 
az utálatos embert aki a mult télen mindent 
elkövetett, hogy magát Jankának bemutat- 

tassa - azt embert, aki a templomba jön, hogy 
a testvéremre bámuljon ! 

Hoad - Bleanné és az idősebbik leá- 
nya borzalommal néztek egymásra; de Blean- 
né, aki e kelletlen látogatóról többet tudott 
mint a leányai, elkiáltotta magát. Tudta, 
hogy ez a gazember Izsákson ur, kinek ne- 
hány mértföldnyire tőlük egy szép falusi há- 
za van és a kinél ottan Londonból olyan 
emberek időznek akik a szomszédságban bot- 
rányt csinálnak, egy pénzt kölcsönöző uzso- 
rás zsidó volt, kinek a fővárosban vagy egy 
fél tuczat irodája és ugyan annyi neve volt. 
Ezt a férjétől tudta; és Hoad - Blean szá- 
zadosnak a tudománya bár mily hiányos más 
dolgokra nézve, de a pénzkőlcsönzőket ille- 
tőleg korrektnek lehetett tekinteni. 

A szegény anya meg volt ijjedve. Hogy 
az az ember Eduárdot valamiképpen a ha- 
talmába keritette, arról meg volt gyöződve 
és ugyan csak erős kötelék lehetett az, a mi 
a fiát hozzá füzte, hogy egy ilyen hirhedt 
embert az anyja házához merészelt vinni. 
Még nem határozta magát, hogy mit tévő 
legyen, vagy miképpen fogadja őket, midőn 
Eduárd kinyitotta az utcza ajtót a barátja 
előtt és az aztán a folyóson bejöve, a leg- 
nyugodtabb arczal dugta be a fejét a sza- 
lonba. - Ah, mama, itt van! - mondá vidá- 
man a mint belépett, maga után vonva ba- 

rátját, egy kis alacsony szőke és inkább jó 
kinézésü férfit, aki hajlandóságot mutatott 
a hizásra, körülbelül negyvenöt éves lehetett 
s arczán a zsidó jelleget viselte. Öltözetének 
a szabása és nyakkendőjének a szine, egy 
kissé feltünőbb volt, mint a mit a jó izlés 
megenged; egy gyémántos patkó melítüt vi- 
selt és egy nagy gyémánt kövü gyürü volta 
kis ujján. 

- Engedjétek meg, hogy Izsákson ba- 
rátomat bemutassam, - mondá Eduárd. 

Izsákson ur, vidáman, önelégülten és 
mosolyogva, mélyen hajtotta meg magát Hoad- 

mondta: Van okom azt hinni, 
nyom rossz hireket hallott rólam; 
hogy meg fog róla gyöződni, hogy nem v 
gyok olyan fekete a milyennek festettek. 

A két idősebbik leány olyan hideg volt 
mint a jég; de a kis szőke embert nem 1 
hetett egy könnyen számba nem venni. Ő 
csak mosolygott nyájasan, és diadalmasan, 
a legsértőbb bámuló tekintettel elég merész- 
sége volt Jankának azt mondani: 

- Hoad - Blean kisasszony, ez olya 
élvezet, a mire már régóta várakoztam, és 
a mit elhatároztam, hogy valamelyik na 
szerencsés leszek megnyerni, 

Janka hátat forditott neki, és az an 
ja oldala mellé ment. De a szegény asszon 
már megkapta a fiától a figyelmeztetést. 

- Janka, kérlek ne, óh ne sértsd meg 
édesem, ne tedd! mondá, lassu hangon. Várj, 
mig mindent megtudok, 

sza és mindent elmondott az anyjának, vagy 
legalább annyit, a mennyit szuükségesnek gon- 
dolt bevallani, Bleanné belátta, hogy a fiái- 
nak olyan sulyos kötelességei vannak a zsi- 
dóval szembe, hogy kötelességének tartott 
a fia hitelezőjéhez udvariasnak lenni és 
leányait is kérte, hogy az ő példáját kö- 
vessék. . 

- Tudjátok édeseim, mondá, csak m. 
estére kérlek erre benneteket, 

- De Pamela, sugta Janka a testvé 
rének, a mint együtt a lépcsőn lementek, akár mit gondol a szegény mama, én tudom, 
hogy ez a kellemetlenség nem csak ma es- 
tére terjed. 

(Folytatása köv.) 

öt
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thassuk, ma délelőtt felkereste 

randt József egyetemi rektort s 

térdezte, mennyi igaz a Tribuna 

bi közleményéből. A rektormun- 

mknak azt felelte, hogy az egész 

gyéb kommentár nem kell. 

finiszter-járás. Hieronymi Károly 

miniszter holnap reggel 5 óra 55 percz- 

kezik meg a kolozsvári indóházhoz. 

tert a vasutnál testületileg fogadja 

s öltözött városi hatóság, élén A l- 
polgármesterrel. - A várme- 

ra is meg fog jelenni Gyarmathy 

alispán vezetése alatt, ki a Karlsbá
ld- 

ző főispánt helyettesiti. 

] szerint a város nevében Albach, a 

nevében Gyarmathy alispán 

üdvözlő beszédet a miniszter- 

ire a kegyelmes ur minden valószinü- 

erint válaszolni fog. A ezeremoniáli
s fo- 

után 8 óra negyven perczkor folyta
tja 

a miniszter Kolozs felé, a hol válasz- 

beszámolóban a mint mondják benne
 

belügyminiszter ur nemzetiségi po- 

ak programmja, a mi - ha igaz 

mesetre üditőleg hat a kanikulai meleg
- 

ernyedt politikai közéletre. A minisztert 

rról is többen kisérik el Kolozsra, a 

thető kiváncsiság vezet meghallgatni 

Imes ur nemzetiségi nyilatkozatait. 

Felhivás a Kárpát-egylet 

kéri az egyleti tagokat, hogy Hie
- 

ki e hó 19-én csötörtökön reggeli 5 

vaudvaron minél többen jelenjenek 

el viseltetik és ennek többször is 

elét illő tehát, hogy midőn körünkbe 

k mi is tisztelői sorába álljunk. Gyűle- 

1 választmányi gyülést tart, melyre a t. ez. vá- ! 

hivni. Kolozsvár, jul. 17. 1894. Elnöki meg 
. mütétsikerült a szeliditő kifogástalanul meg- 

bizásból: Br. Wesselényi Béla, falkanagy. 
- 

lázs Lőrincz volt állami tanitóképzői igazga- E o4 

Zeitung ama jelentését, hogy Vilmos császárt 

szár a meghivást elfogadta. 

hoz. Az K. K. E. kolezsmegyei osz- szinész csak a minap mint Ibsen Plagiosip- 

mi m. kir. belügyminiszter ur fogadá- 

mezkor érkezik Kolozsvárra, a vas-rin. Két évvel ezelőtt 3
6.000 lirával dézsmál- 

lasztmányi tag urakat van szerencsém meg- 

Halálozás. Kolozsról irják az 

,Ellenzék"-nek, hogy Pethe András Ko- 

tegnap déleltőit 81 éves korában elhunyt. 

BDéva uj birája. Ebéva város 

képviselőtestülete Hollaky Arthur alispán el- 

nöklet alatt a városbirójává egyhangulag Ba- 

tót választotta meg, Aljegyző szavazattöbb- 

séggel Rignáth Béla lett. 

- Lipét herezeg a Feszty-kör- 

képmél. Lipót bajor herczeg Bpesten meg- 

tekintette.a ,Magyarok bejövetelé"-t is. Jó- 

zsef főherczeg hadsegéde, Himmel alezredes 

kalauzolta őt és magyarázta neki a képnek 

történelmi kifejezését. A herczeg főképp az 

égő földvarban és a levegő erejében gyönyör- 

ködött. Ez oly hű, - mondotta, - hogy ez 

nemcsak a valóság története, hanem a törté- 

net valósága is. A müvészt is ohajtottalátni. 

de az most egy ujabb magyar históriai kép- 

-A német császár Haranyá- 

ban. Udvari körök megerősitik a Kölnische 

az iden is meghivta Albrecht főherczeg a 

béllyei erdőkben szept. hó első napjaiban tar- 

tandó szarvas-vadászatokra és hogy a csá- 

mtossi, a szerenesés lotiójá- 

télkos. Ernoste Rossi a hires olasztragikus 

possa beszéltetett magáról az egész világ saj- 

tójában. E szereplésével azonban nem volt 

azonban akkora szerencséje, mint a kis lut- 

ta meg a jeles szinész az olasz lottókincstárt, 

s kevésbe mult, hogy még többet nem nyert. 

Mezt guternót akart megtenni, de a lutris 

figyelmeztette, hogy a 19-est, a bediktált 

számok negyedikét már háromszor kihuzták 

herczeg tórnörökös Alice hesszeni herczgenő- 

viszahivták és egy alantasabb papot küldtek 

tta be találmányát, amelyről azt irják az ot- 

hajlás után beszappanozta az arcáb és megbo- 

rotváta. Hiába való volt fenevadak minden 

ravszsága és ide-oda ugrádozása, a bravuros 

pborotvált arccal folytatta mutatványait. 

- Az erosz íromörököz eskü- 

idő óta élénk feltünést kelt az orosz nagy- 

vel való menyegzőjének folytonos elhalasztása. 

E fejedelmi házasság már a folyó év októ- 

ber havának egyik napjára ki is volt tüzve, 

azonban egyszerrel8ő2. évi január havára 

halasztották. - Számos verzió kering az 

ezküvő elhalasztásáról, egyik hir szerint a 

halogatás a herczegnő áttérése miatt késik. 

- Kz orosz czár udvari papját, Jarissevet 

küldte először e herczegnéhez, de csakhamar 

helyébe, ki a tanitást sokkal sikeresebben 

végezte, mint elődje. Az áttérési czermonia 

alkalmával érdekes epizod játszódott le. Az 

áttérés folyamán egy okiratot nyujtottak a 

herczegné el( melyben az orthodox hit külö- 

nböző pontjai és egyépb fogadalmak voltak 

tételenkint felsorolva, Alice herczegné azonban 

figyelmesen átolvasá, keresztül huzta az ok- 

zeiiuag komnira Iowe. A hires 

reklámszabó, aki annak idején hires ember 

lett, mert Rómából Párisig ládában utazott. 

most Dowe kollegájável konkurrál. Olyau. 

pánczélszövetet talált fel, amelyet a puska- 

golyó nem szakit át A szövetet a kókuszdió- 

héj rostjából szövi és olyan erős, hogy a 22 

kaliberü puskagólyó is megakad benne. Zei- 
tung Filadelfiában a Bijou-sziunházban muta- 

tani lapok, hogy sokkal jobb, mint a Doweé. 

Z A szivar törtémetéhez. A szi- 

varozás a legvalószinübb s legelterjedtebb né- 

zet szerint Németországban csak a 18. szá- 

zadban lett divatossá. - Először (1796-ban) 

Hamburgban szivaroztak; az ott megfordulr 

franczia katonáktól tanulták. Francziaország- 

ban a szivarozást csak a Spanyolországból 

visszatéró katonák tették szokásossá. A neve- 

zett lap állitásának bizonyitására a követ- 

kező esetet közli Anger Hippolyta szinész 

iratiból: „Párisba Orleanson keresztül utaz- 

jel arra mutat, hogy a legdurvább önkény-[ A mi még össze nem omlott, le kell bontani 

törvényszéki itélet nélküli szabadon bocsátá- 

eset alkalmával, mint eddig kiderült, 8 em- 

ugy hogy a minapi átköltözés alkalmával a 

kedéssel megindíott eljárásért a felelős kor- 

tént tudomásulvétele után, annak reájuk néz- 
ve fölötte kompromitáló következményeitől 

lipan letartóztatott 18 vádlottat azon ürügy- 
gyel, hogy Kownóba szállitják őket. a tör- 

vényszék elé, még mielőtt oda érkeztek 

Klingenberg kormányzó parancsára szabadon 

bocsátották. Ezzel azonban a hét hónapon át 

megkinzottak még nem nyertek elégtételt. 
Mint a nevezett lap irja, a szabadon bocsá- 

tottak most teljes joggal kártéritési kerese- 

tet indithatnának a kormányzó ellen, a ki e 

sukkal elismerte, hogy igazságtalanul kerül- 

tek fogságba. Ezzel kapcsolatban kérdi az 

idézett lengyel ujság, mi történik a Rasieny- 

ben és Tauroggenben sinylődő többi rabbal 

a kiknek sorsa még ismeretlen? A krozei 

bert öltek meg, 40-et sebesitettek meg su- 

vánosan megkorbocsoltak, nem szólván a vér- 

lázitó embertelenségről, a melyet a kormány- 

zótól a zavargás elfojtására kirendelt kozá- 
kok a helység női közül 36 ellen elkö- 

- A pápa állapota. A Kölnicshe 
Zeitunő római levelezője a Vatikánban ott- 
honos papoktól ugy értesül a pápa egészsége 
felől, hogy a pápa magas kora folytán egyre 
gyengébb lesz, lábai a szolgálatot megtagadták 

vatikáni kert kaszinójába ugy kellett őt vin- 
ni; lehet, hogy a pápa visszanyeri erőit, de 
az utóbbi napokban különös aggodalmat kel- 
tett az a kürümény, hogy gyomra nem akart 
müködni, minek fojtán a pápa táplálékát 
naponta három adag huslevesre szoritották. 

A konstantinápolyi földren- 
gés bő alkalmat nyujtott emberbaráti tettek 
véghezvitelére. Tudósitónk első sorban a vé- 
letlenül ott tartózkodó nagykövetünk báró 

raamuoa anas . 

vagy későbbi főldrengéseknek esik áldozatul. 

mányközegek, az ügynek legfelső helyen tör- A 12-én délután beállott rendkivül he- 

ves földrengést leirhatatlan rémület követte. 
Azt hitték itt van a viláz vége. Mindenki 
az uczákra rohant s kezöket tördelve, sirva, 

: i 8 őlje. Szent-Bé írró ávir: í valahogyan szabrdulni óhajtaná - jai s 

ény nem igaz. Ehhez- ugy-hisz- -fozs rend. tanátsu város volt polgármestere véje Szent Pétervárról táviratozzák, hogy yalahogyal, rdulni ajtanának Erre mu- jajgatva futkároztak összevissza. EÉn éppen a 

3 előkelő é föleg udvari körökben már bizonyos tat legalább az, hogy a mult hó 25-én Saw- strassburgi sörcsarnokban voltam, mikor a 

dübörgés és ropogás által megelőzött föld- 
rengés kitört és a helyiségekben az asztalok 
és poharak sorra borultak, az ott levő ven- 
dégek pedig eszeveszetten menekültek az 
orosz nagykövetségz átellenes kertjébe. A bol- 
tokat sebtében bezárták s ágybelit, szönye- 
geket s meleg ruhaféléket czipeltek ki a há- 
zakból, hogy ismét éjjeli tanyát üssenek a sza- 
bad ég alatt. 

Széchenyi basa tüzoltói ritka önfeláldo. 
zással folytatják az ásásokat a bazárokban 
Eddig 1083 halottat huztek ki a romok alól; 
egy 12 éves fiut, egy altisztet és egy köz 
embert még élve sikerült kimenteniök. 

A siketói pályaubvar közelében egy- 
negyven méter hosszu és egy fél méter szé- 
les és éppolyan mély repedés vonul végig a 
tengerperton. A mint oda értem, hirtelen 
ujabbb földalatti lökést éreztem, mire rop- 
pant rémület szállta még az ott ácsorgó tö- 

beszámolót fog tartani. hez gyüjt adatokut a bécsi régiségtárban. mányt és egyszerűen aláirta: elfogadom az ; ! 
g 

bes7 gyu ! a 
an és 11-et rná ; ; ; -ki é 

oros1 elthodux hitvalási lyosan és 11-et a kormányzó parancsára nyil- meget. Az 1870-ki nagy tüzvész, mely fél 
Perát elhamvasztotta s több azer emberéletet 
ejtett áldozatál, távolról sem keletett ekkora 
rémültet, mint az utóbbi rémnapok katasztró- 
fái. A Széchenyi basa által lakott villa Anti- 
goniban 13-án szintén összeomlott. A katonai 
őrt a leszakadt párkányzat agyonütötte s 
három-négy tüzőrt is sulyosan megsebesitett. 
A gróf kis leánya, Ilona csodásan megmene- 
menekült; a család többi tagjait szintén meg- 
mentették. 

LEGUJABB. 
(Az Ellenzék" eredeti táviratai.) 

Minisztertanács. 

Budapest, jul. 18. 

Toegnap rövid ideig tartó miniszterta- 

nács volt. 
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tunk vissza. Ütközben azámos Spanyolország-: 

ban volt tiszttel találkoztunk, kik nagy büsz- 

kén tartottak szájukban szivart. Uj szokás ez, 

mely azonban rövid idő alatt igen gyorsan 

elterjedt. 

szinházi speczialiiások Ame- 

rikában. A németek feltalálták a huskivo- 

natotyaz idővel fukarkodó vankek lefőzték 

őket „szinielőadás extraktumok-kal. A nev- 

york, ,Terrace garde szinházban ugyanis 

Shakespearet adják, de egy estén valamennyit, 

összevonva. Hamlet tiz percz alatt csodás 

hatást ér el, de nem marad mögötte Lear ki- 

rály sem, melyhez pláne csak nyolcz percez 

szükséges. III. Richard királlyal három percz 

alatt végeznek, de már Romeót és Juliát 

nem tudják tizenkét percznél kevesebb idő 

alatt elintézni. Az amerikaiáknak annyira tet- 

szik ez a Shakespearecziklus, hogy az élelmes 

szinigazgató legközelebb egy hasonló Ibsen- 

eziklust szándékozik előadatni. Nem kevésbé 

érdekes találmánya Amerikának a női szin- 

ház-ágens. Az első e nemü hivatalt miss 

Marbáry viseli, aki jelenleg Pácisban időzik 

leti jelvény alatt a pályaudvaron. 

ség nevében dr. Szádaczky s elnök. 

szinház. A nyári szinházban teg- 

miere volt. A szinlap szerint a nem- 

ház egy műsordarabja került bemu- 

Baba" czim alatt. Ezt a bohózatot 

Ferencz irta, illetőleg kompillálta 

tősen kevés inventióval. Van ugyan 

bban pár helyzet, a mely elég mulat- 

egyáltalán nem lehet valami zse- 

eszelt helyzetnek nevezni. Hibája 

ennek is az, hogy az iró hosszu lére 

illetőleg ugyanazon ötletet az unal- 

g varialja. Írodalmi értékről szósincs
, 

nt nyári bolondság, betölt egy estét. 

iaz mindössze, mit a ,Babá'-ról m
eg- 

kivántunk. A darabba különben 

Ede öntött lelket. Az ő pompás 

feledtette az ürességet, mely a da- 

azdagon dominál. A többi szereplők 

ették a tőluk telhetőt, de a semmib
ől 

e csinálhattak. 

Szinházi miüsor. Holnap tart- 

s igy vajmi csekély annak a valószinüsége, 

hogy negyedszer is kijöjjön. Legutóbb pedig 

megint egy duternóra rakott számonként 20 

lirát, a mi egész népcsődületet okozott a firen- 

zei Vai Nazionalé, a hol a szerencsés játé- 

kost feltünő páthosszal szavaló hangjáról 

felismerték. 
aAszibériai bányákban. Abu- 

kov Viktor, ki nemrég tért vissza sSzibériá- 

ból, Newenstleban, az aknákban töltött éle- 

téről a következő érdekes adatokat adja: El- 

itéltetése után nehány évet töltött az irkutski 

fegyházban. Onnan Jakutakba, 909 mértföld- 

del tovább északra vitték. hol a bányák van- 

nak. A foglyoknak, kik között nehány gyen- 

ge asszony is volt, az utat gyalog kellett 

megtenniök. Azokat, kik tovább menni nem 

tudtak, korbácscsal elverték. Végre elérték 
a 

bányákat, hol Abukov 15 évet töltött a nél- 

kül, hogy csak egyszer is látta volna Isten- 

nek szép kék egét. Egy politikai számüzött- 

nek, ha bányamonkára van is elitélve, sza- 

bad a faluban lakni, s naponkint szállhat le 

a bányába. De a köztörvények alapján elitélt 

fogolynak nem engedik meg, hogy a szabad 

ég alá jöjjön. 

Calice-t emliti, a ki/ rögtön megnyitatta a 
nagykövetség parkját a közönség számára. 
Mintegy száz család vette igénybe az enge- 
délyt s nagy hálálkodások közepette vonult 
be minden ingójával egyetemben a kertbe, a 
mely rövid idő alatt eredeti képet mutatott ! 
póznákra és ágakra feszitett lepedő sátrai- 
val. Nagy elismerést érdemel Egger az osz- 
trák Llyod kapitánya is, a ki az Amfitrité 
gőzöst rögten a közönség rendelkezésére bo- 
csátotta, a melyet szintén vagy száz család 
vett igénybe. Hasonlóképpen járt el Nelidov 
orosz nagykövet is a mennyiben ő is megen- 
gedte, hogy a csapástól utolért családok a 
követség kertjében üthessék fel sátraikat. 
Legeredetibb azonban az a kép, a melyet a 
Keleti Correspondenz megrongált épülete 
elterülő téren rögtönzött a nyomda-személy- 
zet. A szedő szekrényeket s iróasztalokat seb- 
tiben ki rakták a térre s nagyon kevés fenn- 
akadással folytatták életrontó munkájukat. 
Este nagy lámpákat rekviráltak s azok fényé- 
nél ütöttek össze éjfél után a lapot. A rög- 
tönzött szerkesztőség és nyomda körül sok 
csolád zongora szállitó ládákból összeállitott 
helyiségekben helyezkedett el s a Közeli Ver- 
di-szinház fantasztikus kuliszáiból tákolt ösz- 

RBulgáriából. 

Budapest, jul. 18. 

Szófiából jelentik, hogy ott az orosz- 
barát-párt elhatározta, támogatni fogja Fer- 
dinánd fejedelmet, az Oroszországgal való 
kibékülésben. 

E czélból a szobranje elé törvényjavas- 
latot terjesztettek, melyben a fejedelem leg- 

messzebb menő konczesziokat tesz, ha Fer- 

dinánd fejedelem ehez hozzájárul, már a kö- 

zelebbi napokban deputatio megy Pétervárra, 

Klement metropolita vezetése alatt, hogy a 

kibékülést befejezze. 

Az anarkisták ellen. 

Budapest, jul. 18. 

A franczia kamarában, mint Párisból 

jelentik, nagy és heves vita volt az anarkis- 

ták fékezésére hozott javaslatok tárgyalásánál. 
Brisson támadta igen vehemesen a 

kormányt. A javaslatot ennek daczára mint 

művészünk Ujházi Ede bucsufellép- Divatos dajkák. A francziák , . sze magának lakhelyet két napra. - Ha- előre látható, nagy többsé ! 

és jutalomjátékát. Szinre kerül: „Egy azzal is tüntetnek legujabban orosz-barátsá- hagy meghyel]e a legkiválóbb művészeket sonló töldrengés 127 év előtt érte Konstan- lfogadni nagy bséggel fogja a kamara 

gény elyben eil Déró a guk mellett, hogy orosz dajkákat fogadnak mavésnókat egy astai vajégve tinápolyt. 
gadni 

egyik világhirü alakitása. Fénteken A csecsemőkhöz. A benszülött dádák, kiknek lésre. Agons miss meg fogja látogatni az Osz- A Az amerihai életből. Közelebb Összeütközés a s 

rel kedvelt komikusunknak neje lép uhái s z. szalagos fö- szes európai fővárosokat. hogy személyes Amerika Texas nevü államában eg égert ; sztrájkolok 

vendég az-Uff király", eperetteben egyenruhája a hosszu kabát és szalagos 10 2 eri e nevü államában egy néger közt 

ntiyen g az y operott9bal öi féli ellkesered él mul . megjelenésének varázsával szerezzen pártfogó- elevenen megégettek, mert meg- 

n Laulát énekli. Vendreinét (Kőszeghy kötő, félig elkeseredve, félig bámulva nézik 2 ai sze , eg ek, 

en jó. hirnév előzi * pnavali l tal famian kat kétes kimenetelü missziójához. támadott becsületében egy fehér asszonyt. Maga 
Budapest, jul. 18. 

igen jó hirnév előzi meg, hanzját az uj fajta nevelőket, kikre az előkelő fami- ebes ; J : 

nJ 3 1 ; Egy bécsi bankár szökése az asszony gyujtotta meg a petroleumgyutacsot. 
.. 

n dicsérik. Szombaton K. Szerémi liák a hazafiság fejlesztését bizták. Az orosz A bé z án tez aat sz ui A néger oda kiáltott a tömegnek: Helyet Birminghámból jelentik, hogy ott ma 

nak, társulatunk kedves drámai szen- szé- écsi tőzsdén tegnap délután az a DI helyt, hadd lássanak az asszonyok is.2 Most ! véres összeütközés volt a sztárjkoló munká- 

dajkák nemzeti öltözetben járnak: egy 

les, - piros szoknya piros derékkel s mi- 

nél több aranyos czifrasággal. Hajukból nem 

hiányzik az ék, melyben sok ál-kő ragyog. 

A katonák közt nagy feltünést keltenek Az 

orosz nők sokkal használhatóbbak mint a 

francziák és a párisiak csak azt sajnálják, 

hogy oly messziről kell őket hozatni. 

Éhenhalt asszony. Ungvárról 

irja levelezőnk, hogy Petricze Vazulné junius 

hó 28-án eltünt vorocsói lakásáról. E h
ó 8- 

án férje, a ki eltünése óta mitsem hallott 

felőle, az endőbengholtan, arczezal a töldre 

borulva találta. Az orvosrendőri bonczolás ki- 

deritette, hogy a szerencsétlen asszony ében
- 

halt meg. Az asszony agylágyulásban szenve- 

dett s mint ilyen az erdőben barangolt, a 

nékül, hogy a táplálkozásra gondolni képes 

lett volna. 
-yA jeruzsálemi zárándoklat vé- 

ge felé jár s immár nagy seregekben sienek 

az tgazhivők haza felé. Djeddában eddig 

40,000 ember szállott hajóra s több mint 

háromszor annyi azoknak al száma, a kik a 

szárazföldön tették meg az utat a szent vá- 

rosba, Az egészségi viszonyok az idén jók v
o- 

tak, mig tavaly több ezeren estek áldozatul 

a kolerának. Mielőtt a szuezi csatornába be-
 

bocsátanák a hajókat, mindgyeiket három na-
 

pi vesztegzár alá vetik az idén is. 

Bátor boerbély. A borbélyok 

méltó büszkegéggel tekinthetnek egy madridi
 

kollégájukra, aki olyan dolgot cselekedett, 

a milyet még borbély nem produkált. A ma- 

dridi állatkertben ugyanis a spanyol főváros 

egyik legismertebb Figarója bemászott egy 

ott állomozásozó álatszeliditő oroszlánketrecébe 

volt elterjedve, hogy BEm, a Helzersdorfer- 

strassén etablirozott bankár félm ibliónyi-
 

ketétek elsikkasztásával megszö- 

kött. 
rárbaj az egész tisztikar 

előtt. Minszben sajátságos párbaj folyt le
e 

hó 4-én a kutai ezred két tisztje: Ünizki és 

Tawlowsk hadnagyok közt. A pisztolypárbaj 

az ezred egész tisztikara előtt folyt le és 

fényképet is vettek le róla. A párbajra okot 

az adott, hogy az ezred ünnepén, junius 18- 

án Tawlowsk vonakodott az egyik pohárkö- 

szöntő után bajtársaival kocczintani. Unizki 

ezért felemelt ököllel kérdőre vonta. A tisz- 

tek másnap kiakartak békülni, de a többiek 

jelentést tettek róla a tiszti becsületbiróság- 

nak, mely kimondotta, hogy az illetőknek 

pisztolypárbajt kell vivniok 15 lépés távol- 

ságról. Az első golyóváltásnál egyik sem ta- 

lált. Erre csökkentették a távolságot; a másik 

golyóváltásnál Tawlowszk sulyos sebet ka- 

pott. 

lesz a jutalomjátéka, mely alkalom- 

nálunk már rég nem adott dránin 

szinre: Howard Katalin vagy Korona 

rpad. Ajánljuk a közönség meleg figyel-
 

Louisiában lyneheltek meg egy néger 
leányt, - a ki hütlen kedvesét meg akarta ; 

mérgezni, patkánymérget tett a kávéba s 

nemcsak őt, hanem az egész családot meg- 

mérgezte. A család állapotában ugyanis javulás 
állott be, de a néger leány nem kerülhetteki 

sorsát. A rendőrség elfogta s egy ideig őrizte. 

Mikor azonban Kayvillebe akarta bekisérni, 

az uton tizenkét álarczos néger támadta 

meg a leányt és hét kisérőjét. ,Te vagy az 

a méregkeverő ki a Helmer családot megmér- 
ted? — kérdék a leánytól. - ,Én vagyok: - 
,Téged keresünk.: Megfogták lova kantárját 
és odavezették a legelső fa alá, hurkot ve- 
tettek a nyakába, a lovat kiugratták alóla 

s a leány ott csüngött a fán. Egyet-kettöt 
rángott és - meghalt. 

sok és a négerek közt. A négerek ugyanis 

munkába akartak állani s e miatt megtá- 

madták őket. 

Hangverseny. Nagy Gábor ,Kö
z- 

Sfamley Magyarorzágon
. 

tis éttermében ma estve érdekes hang- 

y lesz. A hangversenyt Schreier S.hir- 

hegedü és flagelott müvész, a bécsi 

dékia tagja rendezi. Belépti dij nines, 

ekes müsor fél 8 órakor kezdődik. 

er és négytagu kisérete a következő 

tadják elő: 1. Conczert dans, La 

variations brillant Flageolette, Schreier- 

A hegedü imája Schreiertől, 3. Cello 

náncz Popper Dávidtól. 4. Velenczei 

evált. Ernsttől. 5. Magyar ábránd. Zadá- 

mrétől. 6. Az erdő susogása Schreiertől. 

emzeti egyveleg. 8. Takarodó egyveleg. 

Rossz gyümöles. Divat a 
kap- 

kofáknál, hogy idő előtt erővel érlelt és 

ztett gyümölecscsel árasztják el a piaczot 

éppen olyan rossz és ártalmas az egés- 

re, mint a milyen jó és egészséges a jól 

tt gyümölcs. A mostani piacz, fájdalom, 

egrosszabb gyümölcscsel van elárasztva. 

leszedett körték hulladék kajszinba- 

rothadó cseresznye s több ehhez haso
nló 

égesen érlelt izetlenegészségtelen gyü-
 

tárulnak minden utcza sarkon
. A ható- 

pedig nézi és türi a közegészségügy 
ellen 

tézet merénylelet. Ám de mi kötelességünk
ből 

folyólag figyelmeztetjük a közönséget,
 hogy 

rtozkodjék az ilyen gyümölcsök használa- 

Budapest, jul. 18. 

Stanley, a hires afrikai utazó, mint 

Orsováról sürgönyik, telyes inkognitóban Her- 

kules fürdön tartózkodik. 

NYÁRI SZINHÁZ. 
Kolozsvárt, 1894. julius 19-én. 

Ujházi Ede bucsufölléptével és jutalom- 
játékául: 

MKonstantinápolyi földrengés. Egy párisi regény. 
.............. 

Felelős szerkesztő : 

RARTHA MIKIÓS. 

Segédszerkesztő és kiadó laptulajdonos: 

MAGYARY MIHÁLY. 

Konstantinápoly, jul. 16. 

Mayer-Elbing Oszkár élénk szinekkel 
ecsetelve irja le a földrengés borzalmait, me- 

lyeket a török főváros lakosai az utolsó na- 
pokban kiállottak. 

Julius 11-én délután és az éjjel - irja 
Elbing - csak két uj lökést éreztünk. Csak! 

... A lakosság nagy része a kertekben és 

temetőkben táborozott. A Tadim-kert valósá- 

gos sátortáborrá alakult át. A Picedo Cam- 

pón két nap óta vége a hangversenynek s a 

szinháznak. 

Perában és Galatában aránylag csekély 

a kár, ellenben Stambulban és környékén 
borzasztó a rombolás képe; egész háznégy- 

- OOrosz igazságszolgáltatás. 

A mult őszszel Klingenberg kormányzó pa- 

rancsára mintegy 300 ember került vizsgálati 

fogságba a krozei zavargások miatt, a me- 

lyek az orosz igazságszólgáltatás hallatlan 

visszaéléseire vetettek szomoru világot s a 

czár személyes közbelépéset idézték elő. Ak- 

koriban kiszivárgott hirek szerint egy ma- 

gasrangu orosz kormányhivatalnok rejtélyes 

öngyilkossága is ez esettel álloett volna ösz- 

szefüggésben. Mint a ,Dziennik Poznanski" 

irja, nem rég a hét hónap óta letartóztatot- 

tak sorsában fordulat állott be. A szavwlii, 

Nyilttér. 

Cognac képviselet. 
Kolozsvár és vidéke részére 

elsőórangu képviselő keres- 

Társulat f hó 24-én délután fél 7 órakor 
előtt egy fodoritóhóz illó tiszteleteljes meg- nem inditották meg ellenük s most minden zelében. itt egyetlen egy ház sem maradt épen. 

tól,- bságot pedig arra kérjük, hog 

el, et t otik önt és s egyenesen a szeliditőhőz ment, aki egy szé- rosienyi és tauroggeni börtönökben fogva szögök hevernek romban, mindent maguk alá 
tetik. 

igezzen egy KI it ken ült oroszlánai mellett. A borbély kezé- tartott 300 ember, ugy látszik, nagyrészt temetve. Sok helyen munkások dolgoznak, Gróf Esterhá 

etlen, egészségtelen gyümölcsöktől tisztitsa ben habos tányér volt, lelkében pedig sem- z áptl . t igyrészt hogy az eltemetett vagyont kiássák. Bor- T érhazy Céza féle 

a piaczot. a miféle félelem, mert dacára az oroszlánok l egész ártatlanul szenvedett muitei nov- zasztó képet nyujt a Tank-bazár, egy kisut- ! cognacgyár részvénytársaság 

- Az Erdélyrészi Falkavadász- bizalmatlankodó mozgásának megállt szeliditő
 28. óta, mert a törvényes eljárást mindeddig cza a Küprili Mehemed pasa mecsetjének kö- 

Budapest, 

(1-2) 



Kolozsvártt, 
ELLENZÉK. (646) 

Julius 18. 

sHir 
a aamtm 

Hirdetmény. 
A „Fakereskedő részvénytársaság Kolozsvártta üzletének ugy- 

nevezett „Ruhaegresi" részén tuladni szándékozván, erre 1894. 
évi augusztus hó 10-iki déli 12 óra határidővel zárt 
ajánlati versenytárgyalást rendez. 

Kikiáltási ár 35,000 frt. 
A kihasználás tartama 10 év. 
Ezen tárgyaláson részt venni szándékozók tisztelettel felhivat- 

nak: kellőleg felszerelt zárt ajánlataikat a fenti határidőig a tár- 
saság vezérigazgatóságának czimezni és ezekhez az ajánlott összeg- 
nek 10 (tiz) százalékát bánatpénzül mellékelni. 

Valamint a fizetési, ugy az egyéb feltételek is szerződésben 
állapittatnak meg. 

Az igazgatőság fenntartja részére a jogot, az ajánlatok között 
szabadon választhatni. 

631. (1-8) Fakereskedő részvénytársaság Kolozsvártt. 

Sz. 322-894. Kolozsvári közuti vasút igazgatósága. 

e 4 Hirdetmény. 
Van szerencsénk a t. közönséget értesiteni, hogy kisebb alaku 

üzleti hirdetéseket személy-kocsijainkban való kifüggesztés végett 
bármikor elfogadunk. 

A felülbélyegzett hirdetéseket igazgatóságunkhoz (Belmagyar- 
utcza 6. sz.) kérjük elküldeni, hol a hirdetési dij - tekintettel a 
hirdetés térfogatára - fog megállapittatni. 
Kolozsvártt, 1894. julius hó 15-én. 

632. (1-2) Az igazgatóság. 

xc 
HIRDETES. 

Kolozsvártt, az Orbán-féle kávéház 

m teljes bereadezése, e 
u. m: 5 teljesen jó karban lévő (3 márvány, 2 fa lapu) billiárd-asztal, több nagy tükör, kisebb és nagyobb márvány 

lapu asztal, nád-szék, továbbá 

egy jó karban levő öntöttvas kioszk 
üzletfelhagyás miatt 

kedvező áron eladók. 
638. (1-1) 
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Nagy birtokok bérbeadása. 
........ 

ABáró Ránffy-féle hitbizományokhoz tartozó 
Bonczhida, Válaszut, Alsó-Zsuk és Szilágy-Nagyfalusi teljesen 

felszerelt uradalmak 

bérszerződéseinek lejárati ideje 
közeledvén, 

ezen uradalmak ujra bérbe adatnak. 
A feltételek iránt felvilágositást ad és ajánlatokat el- fogad a hitbizományok igazgatósága Válaszuton. 

626. (3-3) 

! 
! 

: 
xx 

Költözködés miatt 
kedvező alkalom olecsó bevásárlásra! 

Poszler és Társa 
női- és férfi:divat áruházában m

a
s
 

Főtér 25. Kolozsvártt. Főtér 25. 

LESZÁLLITOTT ÁRUCZIKKEK: 
Creton és Voál . 20 kr. Nagy szőnyeg 2 frt 30 kr. Atlas satten..... 30, Olajos paplan 1 ,, 80, 
Szőr kolme . . 32 ,14 Casmir paplan. 3,, i Fekete Ternn.. . 56, Tengerifű Matrácz. 3 „-, X Czérna Zephir. 23 Nóői és férfi ingek 1, , Oxfordi szőttes:. . 19 ,, Asztalteritékek . 1, 40, Alföldi vászon. . . 19 „ Napernyő. 1, 20,, Chiffon vászon. 20 , Esőernyő selyem 1, 60, Ruha Parkétok.. 20 , Netz függöny ,I18, Futó szónyeg . .18 ,„ Jutta függöny egy pár1 , 40 , 4 Miderek. 80 „Férfi öltöny kelmék 1 „ 20,, 

Kézelők .. . . . 30 Harisnyák . 08 Ag Nyakkendók. . 2 12.,. Csipkék - szallagok - , 02 , 
Nagy tömeg lepedő-vászonból, 1 vég 14 meter 150 cmttr. 

széles, tiszta len 6 frt 10 kr. 
készpénz fizetés mellett! " 24 ,585. (7-10) 

hólyag és köszvényes bántalmaknál; mely betegségek ellen a „répátl" ásványviz 

1 
5 A Gyár-utcza -ik szám alatt 

Ea az emelet kiadó. 
Kiadó továbbá a földszinten egy 3 vagy 4 szo- 

bából álló lakás. 
Értekezhetni lehet a tulajdonossal. 

(2-2) 

MINDENNEMÜ 

készit saját vagy feladott tervraj szerint és 

minden e szakmába vágó munkát 
elvállal 

Fekete Sándor 
mű- és épület-lakatos, 

Kolozsvártt, belmagyar-utecza 23. sz. 
Gyakorlott szakértelemmel bir pénztár-szobák pánczélozá- 
sában, titkos zárak, ajtók és vas-szekrények készitésében, 

melyet első rendü párizsi gyárakban is gyakorlott. 
517. (18-20) 

náö nnEenéll leasé e i . *1 e lal il! 

A legkitünőbb ásványvizek anyaföldjének 
a székelyföldnek kincses termékel 

legtisztább égvényes gyógy-savanyuvix, 
mely páratlanul szerencsés vegyi összetétele és rendkivül dús, főleg kötött szénsav tartalma folytán, ritkitja párját a kontinensen. 
HE Első rangu gyógyital * 

kűülönösen emésztési és vizelleti nehézségeknél, vese és gyomorbajokban, gyuladásos 

használata megbeceülhetetlen értékü s a legmesszebb menő figyelemre méltó. 

y Legfelségesebb izü, legegészségesebb borviz, ag 
mely tekintetben is a nrépáti ásványvíz mellett, a forgalomban levő ásványvizek legtöbbjel határozottan eltörpülnek. 

A „répát!" ásványvizet mint ritka természeti kineset tehát, ugy is mint a belszervezet betegségel ellen legkellemesebb, leghatásosabb s egysversmind legol- 
É osóbb gyégyitő szert, ugy is mint páratlan élvezeti Italt (igen jeles orvosi bi- zonylatok), valamint a gyakorlatból meritett magántapasztalatok alapján minden czéltudatos elfogulatlan Ivénak rendes használatára a legmelegebben - lelklleme- 
rettel ajánihatom. 

Mindig friss töltésben kapható Kolozsvártt: Misselbacher, Herczeg Albert, Kónya és Hirschfeld Sándor uraknál, a gyógyszer- 
tárakban és minden nevezetesebb vendéglőben. 

Kiváló tisztelettel 

a „répáti" gyógyforrás kezelője: 

GYÖRGY JÓZSEF, 
Kézdi-Vásárholytt (Háromszókm i 1* 11 i1l i l i M l El 

MÜLLER GYULA 
(Keresztény Imre utóda) 

kefe- és eeset-gyára, 
Kolozsvártt, Jókai-utcza (belszén) 14. sz. alatt. 

ú 

Van szerencsém a nagyérd. helybeli és vidéki közönség becses 
figyelmébe ajánlani 

sa" gyártmányaimat, 
melyek minőség, jóság és az árak tekintetében a külföldi gyárt- 
mányokat fölülmulják és a melyek több országos és iparkiállitáson 

érdem érmekkel lettek kitüntetve. 

A Szolnokdoboka megyei A budapesu orszá- 
gazdasági egylet termény, .. 
állat és iparkiállitásán 0 z alltáson 1885. 
1887. bron érsmmel lett lett kitüntetve. 

. 

A székesfehérvá.i 
országos kiállításon 
1879 ezüst ére nmel 

lett kitüntetve. 

Nagy raktárt tartok minden e szakmába vágó czik- 
kekből a legfinomabbtól a legegyszerübbig. 

Elvállalok mindennemü gépkefeék javitását avagy 
ujjá készitését. 

A legjobb romániai sertéből készitek továbbá: Vi
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parket-fénykeféket, festő- (Steinpenczlik), meszelő- és ken- 
dertisztitó-, fedélfestő ecseteket, 

FODRÁSZ GÖEKEFÉKET, 
ruha-, haj- és bársonykeféket, mindezeket felelősség 

mellett, tiszta sertéből. 15. (39-x) Úx xx 

BALGON, SIR, LÉPCSŐ ÉS FOLYOSÓ RÁCSOKAT 

21 év óta fennálló 1 

első és legnagyobb temetkezési intézete 
egész Erdélyben Kolozsvártt. 

Alólirott van szerencsém a nagyérd. helyi és vidéki 
közönség szives tudomására juttatni, hogy megboldogult 1 

férjem jó hirnevének megöőrökitése czéljából az üzletet só- 
gorom: KOVÁCS JÓZSEF (kereskedő) felügyelete alatt 
tovább vezettetem. 

Kérem a nagyérd. közönség hosszu éveken át tapasz- 
talt nagybecsüű jó indulatát és teljes bizalmát reám is át ruházni sziveskedjék. 

' 

; Kiváló tisztelettel : 

Özv. Czetz Péterné. 
634. (1-5) 

ÉLETBIZTOSITÓ TÁRSASÁG LONDONBAN 
Magyarországi fiók : Ausztriai fiók: 

Budapest, Ferencz Béc s, Gisellastrasse Jézsef-tér 5-6., 1. sz. alatt, 
a társaság házában. a társaság házában. 

A társaság vagyona 1891. évi junius 30-án Frk. 117,550.797- Érvi bevétel biztositások és ka uatból 1891. ] évi juniu 30-áín.. . 
Kifizetések biztositási és járadéki szerződé- 

sek s visszavásárlások után a társaság 
fennállása óta (1848) . 

A legutóbbi tizenkét havi üzleti idő alatt 
a társaságnán..... 
értékig nyujtattak be ajánlatok, miáltal a társaság fennállása óta benyujtott aján- 

20,725.259- 

, 249,811.449- 

6861,872.000- 

latok összértéke 

társaság kötvényeket kiállit, továbbá ajánlatokkal dij- mentesen szolgálnak Erdély minden nagyobb városá- ban az ügynök urak és az erdélyi vezérügynökség Kolozsvártt, Belszén-utcza 5., 7. sz. 7. (S2-r1) 

Még csak augusztus hó 3I-ig tartó 
hatóságilag engedélyezett A 

VÉGELADÁSI Társas czégünk teljes feloszlása (elválás) czéljából üzleti ügyeink lebonyolitása annyira sürgössé váltak, hogy a még mindig 
dusan berendezett 

............ 

VÁSZON-, FEHÉRNEMÜ-, ASZTALNEMÜ-, ÁGYTERITŐ., POK. ! 1 RŐCZ- és MENYASSZONYI KELENGYE RAKTÁRUNKAT 
törvényes engedélyezés mellett, kénytelenek vagyunk minden el- i fogadható potom áron 

végkiárulni. 
Midőn e rendkivüli olcsóságot a n, é. közönség becses Higyelmébe ajánljuk, kérjük e kedvező alkalmat szükség beálltával fölhasználni. 

Vidéki megrendelések legpontosabban eszközöltetnek. 
Végül kérjük egyuttal t. adósainkat, hogy a nálunk levő tar- tozásaikat legrövidebb idő alatt, a kellemetlenségek kikerülése végett kiegyenliteni sziveskedjenek. 

Kiváló tisztelettel : 

GÁMENTZY M. és FÓGEL, 
KOLOZSVÁRTT. 

. 

ől 

, [ 

Ajánljuk angol módszer szerint kicserzett szinbőrből készült ö 

GÉPHAJTÓ SZIJAINKAT, 
melyek oly kiváló módon készülvék, hogy mi azokkal min- denütt, a hová csak szállitottunk, a legnagyobb elismerést arattuk azok minősége és tartóssága által. 

Készitünk legjobban zsiradékolt timsó cserzett . 
VARRÓ- és KÖTÖSZIJAKAT, 

szállitunk 

SZIJ-CROUPONOKAT, 
és elvállaljuk mindennemü géphajtó szijak javitásait. 

e 

í 

e 
e 

Tisztelettel: 
e 
: GMEINER és SCHERG, 

tdslt azasségát 

485. (31-x) 

287. (17-x) 
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